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POPIS
1. 	 Tlačítko zapnutí
2. 	 LED indikátor
3. 	 USB výstup
4. 	 USB-C vstup
5. 	 Micro USB vstup
6. 	 USB výstup

OBSAH BALENÍ
Powerbank
Manuál
Nabíjecí USB-C kabel

SPECIFIKACE
Kapacita: 	 		  10 000 mAh
Typ akumulátoru: 	 	 Li-Ion Polymer Cell
Max. vstupní proud: 	 	 2A
Max. výstupní proud: 	 	 2,1A
Micro USB vstup: 	 	 DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
USB výstup: 	 	 5V/3A; 9V/2A; 12V/1,5A;
Vstup typu C: 	 	 DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
Výstup typu C: 	 	 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
Provozní teplota: 	 	 0~70°C
Provozní vlhkost: 	 	 ≤75 % RH
Skladovací teplota: 	 	 -20~85°C
Skladovací vlhkost: 	 	 ≤75 % RH
Velikost produktu: 	 	 140×69×16,5mm
Doba nabíjení: 	 	 5-6 hodin (cca)

*Výše uvedená doba nabíjení se může lišit v závislosti na okolních 
podmínkách
*USB napájecí adaptér není součástí balení
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UKAZATEL STAVU BATERIE POWERBANKY:
* Pro prodloužení životnosti baterie powerbanku udržujte (pokud 
možno) nabitou na úrovni 25 – 75%
1. 	 Podporovaná zařízení: tablety, mobilní telefony, fotoaparáty, 

videokamery, MP3 přehrávače, GPS navigace, soundboxy a další 
zařízení podporující napájení z USB portu.

2. 	 V průběhu prvního nabíjení, může nabíjení trvat delší dobu. Stav 
baterie a průběh nabíjení můžete sledovat za pomoci LED dis-
pleje. Pokud má adaptér funkci rychlého nabíjení, powerbanka 
se automaticky začne rychle nabíjet. Rychlé nabíjení je indiková-
no zelenou značkou. Při plném nabití LED displej zobrazí 100%.

3. 	 Je běžné, že se kryt powerbanky v průběhu nabíjení a vybíjení 
zahřívá. Po jeho dokončení se teplota vrátí zpět na teplotu 
okolního prostředí.

4. 	 Pokud po připojení, nezačne nabíjení do 3s, zkuste powerbanku 
odpojit a znovu připojit napájecím USB konektorem.

5. 	 Po nabití na plnou kapacitu, odpojte všechny připojené kabely 
od powerbanky

6. 	 Pro dosažení co nejkratšího času nabíjení powerbanky použijte 
USB adaptér s větším, nebo stejným proudovým příkonem, než 
je u powerbanky udáván.

7. 	 Pokud chcete zkontrolovat kapacitu baterie powerbanky, stisk-
něte boční tlačítko.

Společnost Niceboy s.r.o prohlašuje, že zařízení Niceboy POWER 
10.000mAh Fast Charge + PD 3.0 je ve shodě se základními poža-
davky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice EU. Zařízení lze 
volně provozovat v rámci EU. Plné znění prohlášení o shodě je k 
dispozici na webových stránkách: https://niceboy.eu/cs/podpora/
prohlaseni/power-2

UPOZORNĚNÍ
Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dětí), jimž 
fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek zkuše-
ností a znalostí zabraňuje v bezpečném používání přístroje, pokud 



na ně nebude dohlíženo, nebo pokud nebyly instruovány ohledně 
použití tohoto přístroje osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost. 
Výrobek chraňte před vodou, vlhkem a jinými kapalinami, teplem a 
zdroji jakéhokoliv silného záření. Výrobek nerozebírejte, nezkratujte, 
neohýbejte a chraňte před poškozením těžkými předměty, či 
poškození pádem.

INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH
A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci 
znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky 
nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. Za 
účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených 

sběrných místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací 
tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a 
napomáhá prevenci potenciálních negativních dopadů na životní 
prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné 
likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu 
nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto 
druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny 
pokuty. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektro-
nických zařízení (firemní a podnikové použití). Za účelem správné 
likvidace elektrických a elektronických zařízení pro firemní a podniko-
vé použití se obraťte na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten 
vám poskytne informace o způsobech likvidace výrobku a v závislosti 
na datu uvedení elektrozařízení na trh vám sdělí, kdo má povinnost 
financovat likvidaci tohoto elektrozařízení.Informace k likvidaci v 
ostatních zemích mimo Evropskou unii. Výše uvedený symbol je plat-
ný pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických 
a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich 
úřadů nebo prodejce zařízení.



POPIS
1. 	 Tlačidlo zapnutia
2. 	 LED indikátor
3. 	 USB výstup
4. 	 USB-C vstup
5. 	 Micro USB vstup
6. 	 USB výstup

OBSAH BALENIA
Powerbanka
Manuál
Nabíjací USB-C kábel

ŠPECIFIKÁCIE
Kapacita: 	 		  10 000 mAh
Typ akumulátora: 	 	 Li-Ion Polymer Cell
Max. vstupný prúd: 	 	 2A
Max. výstupný prúd: 	 	 2,1A
Micro USB vstup: 	 	 DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
USB výstup: 	 	 5V/3A; 9V/2A; 12V/1,5A;
Vstup typu C: 	 	 DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
Výstup typu C: 	 	 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
Prevádzková teplota: 	 	 0~70°C
Prevádzková vlhkosť: 	 	 ≤75 % RH
Skladovacia teplota: 	 	 -20~85°C
Skladovacia vlhkosť: 	 	 ≤75 % RH
Veľkosť produktu: 	 	 140×69×16,5mm
Doba nabíjania: 	 	 5-6 hodín (cca)

* Vyššie uvedený čas nabíjania sa môže líšiť v závislosti od okolitých 
podmienok
* USB napájací adaptér nie je súčasťou balenia
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UKAZOVATEĽ STAVU BATÉRIE POWERBANKY
* Pre predĺženie životnosti batérie powerbanku udržujte (pokiaľ 
možno) nabitú na úrovni 25 – 75%
1.	 Podporované zariadenia: tablety, mobilné telefóny, fotoaparáty, 

videokamery, MP3 prehrávače, GPS navigácia, soundboxy a 
ďalšie zariadenia podporujúce napájanie z USB portu.

2. 	 V priebehu prvého nabíjania, môže nabíjanie trvať dlhšiu dobu. 
Stav batérie a priebeh nabíjania môžete sledovať za pomoci 
LED displeja. Pokiaľ má adaptér funkciu rýchleho nabíjania, 
powerbanka sa automaticky začne rýchlo nabíjať. Rýchle nabíja-
nie je indikované zelenou značkou. Pri plnom nabití LED displej 
zobrazí 100%.

3. 	 Je bežné, že sa kryt powerbanky v priebehu nabíjania a vybíjania 
zahrieva. Po jeho dokončení sa teplota vráti späť na teplotu 
okolitého prostredia.

4. 	 Ak po pripojení, nezačne nabíjanie do 3s, skúste powerbanku 
odpojiť a znovu pripojiť napájacím USB konektorom.

5. 	 Po nabití na plnú kapacitu, odpojte všetky pripojené káble od 
powerbanky

6. 	 Pre dosiahnutie čo najkratšieho času nabíjania powerbanky 
použite USB adaptér s väčším, alebo rovnakým prúdovým 
príkonom, ako je u powerbanky udávaný.

7. 	 Ak chcete skontrolovať kapacitu batérie powerbanky, stlačte 
bočné tlačidlo.

Spoločnosť Niceboy s.r.o vyhlasuje, že zariadenie Niceboy POWER 
10.000mAh Fast Charge + PD 3.0 je v zhode so základnými požiadav-
kami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice EÚ. Zariadenie 
je možné voľne prevádzkovať v rámci EÚ. Plné znenie vyhlásenia o 
zhode je k dispozícii na webových stránkach: https://niceboy.eu/sk/
podpora/prohlaseni/power-2

UPOZORNENIE
Tento prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí), 
ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť či nedostatok 



skúseností a znalostí zabraňuje v bezpečnom používaní prístroja, ak 
sa na ne nebude dohliadať alebo ak neboli inštruované z hľadiska 
použitia tohto prístroja osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 
Výrobok chráňte pred vodou, vlhkom a inými kvapalinami, teplom 
a zdrojmi akéhokoľvek silného žiarenia. Výrobok nerozoberajte, 
neskratujte, neohýbajte a chráňte ho pred poškodením ťažkými 
predmetmi alebo pádom.

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV K LIKVIDÁCII 
ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ  
(DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentá-
cii znamená, že použité elektrické alebo elektronické výrobky 
sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpadom. S cieľom 
správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zber-

ných miestach, kde ho prijmú zadarmo. Správnou likvidáciou tohto 
produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a prispievate k 
prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie 
a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 
najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 
odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty. 
Informácie pre používateľov k likvidácii elektrických a elektronických 
zariadení. (Firemné a podnikové použitie) S cieľom správnej likvidácie 
elektrických a elektronických zariadení pre firemné a podnikové po-
užitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám 
poskytne informácie o spôsoboch likvidácie výrobku a v závislosti 
od dátumu uvedenia elektrozariadenia na trh vám oznámi, kto má 
povinnosť financovať likvidáciu tohto elektrozariadenia. Informácie k 
likvidácii v ostatných krajinách mimo Európskej únie. Vyššie uvedený 
symbol je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre správnu likvidá-
ciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné 
informácie na vašich úradoch alebo u predajcu zariadenia.



DESCRIPTION
1. 	 Power button
2. 	 LED indicator
3. 	 USB output
4. 	 USB-C input
5. 	 Micro USB input
6. 	 USB output

PACKAGE CONTENTS
Power bank
Manual
USB-C charging cable

SPECIFICATIONS
Capacity: 	 		  10,000 mAh
Battery type: 	 	 Li-Ion Polymer Cell
Max. input current: 	 	 2A
Max. output current: 	 	 2.1A
Micro USB input: 	 	 DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A;
USB output: 	 	 5V/3A; 9V/2A; 12V/1.5A;
Type C input: 	 	 DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A;
Type C output: 	 	 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A;
Operating temperature: 	 0~70°C
Operating humidity: 	 	 ≤75% RH
Storage temperature: 	 	 -20~85°C
Storage humidity: 	 	 ≤75% RH
Product size: 	 	 140×69×16.5mm
Charging time: 	 	 5-6 hours (approx.)

*The above charging time may vary depending on the surrounding 
conditions
*The USB power adapter is not included in the package
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POWERBANK BATTERY STATUS INDICATOR:
* To extend the battery life of the power bank, keep it (if possible) 
charged at 25-75%
1. 	 Supported devices: tablets, mobile phones, cameras, camcorde-

rs, MP3 players, GPS navigation, sound boxes and other devices 
supporting power from the USB port.

2. 	 During the first charging, charging may take a longer time. You 
can monitor the battery status and charging progress using 
the LED display. If the adapter has a fast charging function, 
the power bank will automatically start charging quickly. Fast 
charging is indicated by a green mark. When fully charged, the 
LED display will show 100%.

3. 	 It is common for the cover of the power bank to heat up during 
charging and discharging. After it is finished, the temperature 
will return to the ambient temperature.

4. 	 If after connecting, charging does not start within 3s, try 
disconnecting and reconnecting the power bank power USB 
connector.

5. 	 After charging to full capacity, disconnect all connected cables 
from the power bank

6. 	 To achieve the shortest possible charging time of the power 
bank, use a USB adapter with a larger or the same current input 
than is indicated on the power bank.

7. 	 If you want to check the power bank battery capacity, press the 
side button.

Niceboy s.r.o. declares that the device Niceboy POWER 10.000mAh 
Fast Charge + PD 3.0 is in compliance with the basic requirements 
and other relevant provisions of the EU directive. The device can 
be operated freely within the EU. The full text of the declaration of 
conformity is available on the website: https://niceboy.eu/en/podpo-
ra/prohlasenipower-2



NOTICE
This device is not intended for use by persons (including children) 
with physical, sensory or mental incapacity or lack of experience 
and knowledge prevents in the safe use of the device if they are not 
supervised or if they were not instructed in the use of this device 
by a person responsible for their safety. Protect the product from 
water, moisture and other liquids, heat and sources of any strong 
radiation. Do not disassemble, short circuit, bend or protect the 
product from heavy damage objects or fall damage.

INFORMATION FOR USERS ON DISPOSAL OF ELECTRICAL 
AND ELECTRONIC EQUIPMENT (HOUSEHOLDS)

The above symbol on the product or accompanying 
documentation means that used up electrical or electronic 
products must not be disposed of as communal waste. To 
dispose of the product correctly, bring it to designated waste 

collection points, where it will be disposed of free of charge. Proper 
disposal of the product helps preserve valuable natural resources 
and prevent potential negative impact on the environment and hu-
man health caused by improper waste disposal. For more informa-
tion, contact local authorities or the nearest waste collection point. 
Improper disposal of this type of waste may result in a fine pursuant 
to national legislation. Information for Users on Disposal of Electrical 
and Electronic Equipment (Corporate Use). To properly dispose of 
electrical and electronic equipment for corporate use, contact the 
manufacturer or importer of the product. They will provide you 
information on disposal methods for the product and will inform 
you on who is obligated to fund the disposal of the electrical device 
based on the date the product was put on the market. Information 
on Disposal in Countries outside the European Union. The above 
symbol only applies in EU countries. To properly dispose of electrical 
and electronic equipment, request more information from your local 
authority or the seller of the product.



LEÍRÁS
1.	 Bekapcsológomb
2. 	 LED visszajelző
3. 	 USB kimenet
4. 	 USB-C bemenet
5. 	 Micro USB bemenet
6. 	 USB kimenet

CSOMAG TARTALMA
Hordozható töltő
Kézikönyv
USB-C töltőkábel

MŰSZAKI ADATOK
Kapacitás: 	 		  10 000 mAh
Akkumulátor típusa: 	 	 Li-Ion Polymer Cell
Max. bemeneti áram: 	 	 2A
Max. kimeneti áram: 	 	 2,1A
Micro USB bemenet: 	 	 DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A;
USB kimenet: 	 	 5V/3A; 9V/2A; 12V/1,5A;
C típusú bemenet: 	 	 DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
C típusú kimenet: 	 	 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
Üzemi hőmérséklet: 	 	 0~70°C
Üzemi páratartalom: 	 	 ≤75% relatív páratartalom
Tárolási hőmérséklet: 	 	 -20~85°C
Tárolási páratartalom: 	 	 ≤75% relatív páratartalom
A termék mérete: 	 	 140×69×16,5 mm
Töltési idő: 			  5-6 óra (kb.)

*A fenti töltési idő a környezeti feltételektől függően változhat
*Az USB hálózati adaptert nem tartalmazza a csomag
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POWERBANK AKKUMULÁTOR ÁLLAPOTJELZŐ
* A power bank akkumulátorának élettartamának meghosszabbítása 
érdekében tartsa (ha lehetséges) 25-75%-on töltve.
1. 	 Támogatott eszközök: táblagépek, mobiltelefonok, kamerák, 

videokamerák, MP3 lejátszók, GPS-navigáció, hangdobozok és 
egyéb eszközök, amelyek támogatják az USB-portról történő 
tápellátást.

2. 	 Az első töltés során a töltés hosszabb ideig tarthat. A LED kijelző 
segítségével nyomon követheti az akkumulátor állapotát és a 
töltés folyamatát. Ha az adapter rendelkezik gyorstöltési funk-
cióval, a powerbank automatikusan gyorsan elkezdi a töltést. A 
gyorstöltést zöld jelzés jelzi. Teljesen feltöltött állapotban a LED 
kijelző 100%-ot mutat.

3. 	 Töltés és kisütés közben gyakori, hogy a power bank fedele fel-
melegszik. A befejezés után a hőmérséklet visszaáll a környezeti 
hőmérsékletre.

4. 	 Ha a csatlakoztatás után a töltés nem indul el 3 másodpercen 
belül, próbálja meg leválasztani, majd újra csatlakoztatni a 
tápegységet. tápellátás USB csatlakozó.

5. 	 A teljes töltés után húzza ki az összes csatlakoztatott kábelt a 
tápegységből

6. 	 A powerbank lehető legrövidebb töltési idejének elérése 
érdekében használjon nagyobb USB-adaptert vagy ugyanaz az 
árambemenet, mint ami a tápegységen van feltüntetve.

7. 	 Ha ellenőrizni szeretné a power bank akkumulátor kapacitását, 
nyomja meg az oldalsó gombot.

A Niceboy s.r.o. kijelenti, hogy a Niceboy POWER 10.000mAh 
Fast Charge + PD 3.0 készülék megfelel az EU irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. A készülék 
az EU-n belül szabadon üzemeltethető. A megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege elérhető a következő weboldalon: https://niceboy.eu/
hu/podpora/prohlaseni/power-2

ÉRTESÍTÉS
Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a 



gyermekeket is), akiknek fizikai, érzékszervi képessége van
vagy szellemi cselekvőképtelenség vagy tapasztalat és tudás hiánya 
megakadályozza a készülék biztonságos használatában, ha nincse-
nek felügyelve, vagy ha nem voltak a biztonságukért felelős személy 
oktatta a készülék használatát. Óvja a terméket víztől, nedvességtől 
és egyéb folyadékoktól, hőtől és bármilyen erős forrástól sugárzás. 
Ne szerelje szét, ne zárja rövidre, ne hajlítsa meg és ne óvja meg a 
terméket súlyos sérülésektől tárgyakat vagy leesési sérüléseket.

INFORMÁCIÓK FELHASZNÁLÓKNAK AZ ELEKTROMOS ÁRTAL-
MATLANÍTÁSHOZ ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK (HÁZTARTÁS)

A terméken vagy a kísérő dokumentációban feltüntetett 
szimbólum azt jelenti, hogy a terméket használták az 
elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad 
a kommunális hulladékkal együtt kidobni Pazarlás. A 

termék megfelelő ártalmatlanítása érdekében adja le azt a kijelölt 
gyűjtőhelyeken helyek, ahol ingyenesen fogadják őket. Segíthet a 
termék megfelelő ártalmatlanításával megőrzi az értékes természeti 
erőforrásokat, és segít megelőzni a lehetséges negatív hatásokat 
környezet és az emberi egészség, amelyek a nem megfelelő 
hulladékkezelés következményei lehetnek. További részletekért 
forduljon a helyi hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az 
ilyen típusú hulladékok szakszerűtlen ártalmatlanítása a nemzeti 
előírásoknak megfelelően bírságot vonhat maga után. Tájékoztatás 
a felhasználók számára az elektromos és elektronikus berendezések 
ártalmatlanításáról (vállalati és üzleti felhasználás). A vállalatok és 
vállalkozások elektromos és elektronikus berendezéseinek megfelelő 
ártalmatlanítása érdekében lépjen kapcsolatba a termék gyártójával 
vagy importőrével. Ő ad tájékoztatást a termék ártalmatlanításának 
módjáról, és az elektromos berendezés forgalomba hozatalának 
időpontjától függően megmondja, hogy ki köteles finanszírozni ezen 
elektromos berendezés ártalmatlanítását Tájékoztatás az Európai 
Unión kívüli országokban történő ártalmatlanításról. A fenti szimbó-
lum csak az Európai Unió országaiban érvényes. Az elektromos és 
elektronikus berendezések helyes ártalmatlanításával kapcsolatban 
kérjen részletes tájékoztatást a hatóságoktól vagy a berendezés 
forgalmazójától.



OPIS
1. 	 Przycisk zasilania
2. 	 Wskaźnik LED
3. 	 Wyjście USB
4. 	 Wejście USB-C
5. 	 Wejście Micro USB
6. 	 Wyjście USB

ZAWARTOŚĆ PACZKI
Powerbank
podręcznik
Kabel ładujący USB-C

SPECYFIKACJE
Pojemność: 		 10 000 mAh
Typ baterii: 		 ogniwo polimerowe litowo-jonowe
Maks. prąd wejściowy: 	 2A
Maks. prąd wyjściowy: 	 2,1A
Wejście Micro USB: 	 DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
Wyjście USB: 	 5V/3A; 9V/2A; 12 V/1,5 A;
Wejście typu C: 	 DC 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A;
Wyjście typu C: 	 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A;
Temperatura pracy: 	 0~70°C
Wilgotność 
podczas pracy: 	 ≤75% RH
Temperatura
przechowywania: 	 -20~85°C
Wilgotność 
przechowywania: 	 ≤75% RH
Rozmiar produktu: 	 140 × 69 × 16,5 mm
Czas ładowania: 	 5-6 godzin (w przybliżeniu)

*Powyższy czas ładowania może się różnić w zależności od warun-
ków otoczenia
*Zasilacz USB nie jest dołączony do zestawu

PL



WSKAŹNIK STANU BATERII POWERBANK
* Aby wydłużyć żywotność baterii power banku, utrzymuj go (jeśli to 
możliwe) naładowany w 25-75%
1. 	 Obsługiwane urządzenia: tablety, telefony komórkowe, aparaty 

fotograficzne, kamery, MP3 odtwarzacze, nawigację GPS, głośniki 
i inne urządzenia obsługujące zasilanie z portu USB.

2. 	 Podczas pierwszego ładowania ładowanie może trwać dłużej. 
Możesz monitorować stan baterii i postęp ładowania za pomocą 
wyświetlacza LED. Jeśli adapter posiada funkcję szybkiego 
ładowania, power bank automatycznie rozpocznie szybkie 
ładowanie. Szybkie ładowanie jest oznaczone zielonym znakiem. 
Po pełnym naładowaniu wyświetlacz LED pokaże 100%.

3. 	 Podczas ładowania i rozładowywania obudowa power banku 
często się nagrzewa. Po zakończeniu temperatura powróci do 
temperatury otoczenia.

4. 	 Jeśli po podłączeniu ładowanie nie rozpocznie się w ciągu 3 
sekund, spróbuj odłączyć i ponownie podłączyć power bank 
złącze USB zasilania.

5. 	 Po naładowaniu do pełnej pojemności odłącz wszystkie podłąc-
zone kable od powerbanku

6. 	 Aby osiągnąć jak najkrótszy czas ładowania power banku, użyj 
adaptera USB o większej pojemności lub takie samo wejście 
prądowe, jak wskazane na powerbanku.

7. 	 Jeśli chcesz sprawdzić pojemność baterii power banku, naciśnij 
boczny przycisk.

Niceboy s.r.o. oświadcza, że ​​urządzenie Niceboy POWER 10.000mAh 
Fast Charge + PD 3.0 jest zgodne z podstawowymi wymaganiami i 
innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy UE. Urządzenie 
może być swobodnie eksploatowane na terenie UE. Pełna treść 
deklaracji zgodności dostępna jest na stronie internetowej: https://
niceboy.eu/pl/podpora/prohlaseni/power-2

OGŁOSZENIE
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) z problemami fizycznymi, sensorycznymi lub niepełnospraw-
ność umysłowa lub brak doświadczenia i wiedzy uniemożliwia
w bezpiecznym korzystaniu z urządzenia, jeśli nie są nadzorowane 
lub nie były poinstruowany w zakresie obsługi tego urządzenia przez 



osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Chroń produkt przed 
wodą, wilgocią i innymi płynami, ciepłem i źródłami silnych
promieniowanie. Nie demontować, nie zwierać, nie zginać ani nie 
chronić produktu przed poważnymi uszkodzeniami
przedmioty lub uszkodzenia spowodowane upadkiem.

INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE UTYLIZACJI 
URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I URZĄDZENIA ELEKTRONICZNE 
(GOSPODARSTWO DOMOWE)

Wskazany symbol na produkcie lub w dołączonej doku-
mentacji oznacza, że ​​był używany produktów elektrycznych 
lub elektronicznych nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi marnować. W celu prawidłowej utylizacji 

produktu należy przekazać go do wyznaczonych punktów zbiórki 
miejsc, w których będą przyjmowane bezpłatnie. Możesz pomóc, 
usuwając ten produkt w odpowiedni sposób chronią cenne zasoby 
naturalne i pomagają zapobiegać potencjalnym negatywnym 
skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi, co może być konsekwencją 
niewłaściwej utylizacji odpadów. Więcej informacji można uzyskać 
u władz lokalnych lub w najbliższym punkcie zbiórki. Niewłaściwa 
utylizacja tego typu odpadów może skutkować karami zgodnie 
z przepisami krajowymi. Informacje dla użytkowników dotyczą-
ce utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (do użytku 
korporacyjnego i biznesowego). W celu prawidłowej utylizacji 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego dla firm i przedsiębiorstw 
skontaktować się z producentem lub importerem tego produktu. 
On udzieli ci informacji o sposobach utylizacji produktu oraz, w 
zależności od daty wprowadzenia sprzętu elektrycznego do obrotu, 
poinformuje, kto jest zobowiązany do sfinansowania utylizacji tego 
sprzętu elektrycznego.Informacje o utylizacji w innych krajach poza 
Unią Europejską. Powyższy symbol obowiązuje tylko w krajach Unii 
Europejskiej. W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego należy uzyskać szczegółowe informacje od władz lub 
sprzedawcy sprzętu.



MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, 

Prague 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.


